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held by the corporation, the names of its officers, and a
copy of its rules and by-laws.

Coming into . This act shall come into force on the day of its
force. sanction.

CHAP. 129

An Act to incorporate Les Missionnaires Oblates du Sacré-
Ceeur et de Marie-Immaculée

[Assented to, the 15th of March, 1924}

Preamble. WHERE_AS Dames Corinne Allard, called Sister
Marie Madeleine, Maria Béchard, -called Sister
Ida-de-Jésus, and Germaine Langevin, called Sister Sainte-
Héléne, all three presently residing at Giffard, members
of the community called Les Misstonnaires Oblates de
Saint-Boniface, and respectively superioress, assistant and
religious sister of the convent which they propose to es-
tablish at Giffard, have, by their petition, represented:

That they are members of the community called Les
Missvonnavres Oblates de Saint-Boniface, incorporated un-
der the laws of Manitoba;

That with the consent of the Roman Catholic religious
authorities of the archdiocese of Quebec, they desire to
open a convent of their Order at Giffard;

That the objects sought by the petitioners are the same
as those of Les Religieuses Missionnaircs Oblates de Saint-
Boniface, namely, religious, charitable and educational
objects;

That for the greater development of the convent which
they propose to so establish at Giffard, and for the purpose
of employing therefor all the resources at their disposal, it
is necessary that they be incorporated as a distinet cor-
poration, under the laws of this Province;

Whereas there is no objection to their petition, and it
is expedient to grant the same;

Therefore, His Majesty, with the advice and consent of
the Legislative Council and of the Legislative Assembly of
Quebee, enacts as fellows:

Incorpora- 1. Corinne Allard, called Sister Marie Madeleine, Maria
tion. Béchard, called Sister Ida-de-Jésus, and Germaine Lange-
vin, called Sister Sainte-Héléne, all three presently residing
at Giffard, in the county and district of Quebee, and all
other persons at Giffard presently members of the com-
munity called Les Missionnaires Obla’es de Saint-Boni-
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face, as well as all others who may hereafter become mem-
bers of the said community or corporation hereinafter
mentioned, in accordance with its constitution, by-laws

and regulations, are hereby incorporated under the name Name.

of Les Maissionnaires Oblates du Sacré-Ceur et de Marie-
Immaculée.
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2. The corporate seat of the corporation shall be at Corporate

Giffard.

3. The corporation shall have the powers, rights and Powers,

privileges pertaining to ordinary ecivil corporations, and rights and

1t may:

a. Have a common seal and alter it at will;

b. Appear before the courts;

¢. Accept, acquire and possess, according to law, rights,
moveables and immoveables, provided the annual revenue
from the immoveables belonging to the corporation and
possessed by it, for revenue purposes, does not exceed one
hundred thousand dollars;

d. Administer such property and draw the revenues
thereof, rent, sell, exchange, cede and alienate the same
in any way whatsoever, or otherwise dispose of same;

e. Borrow money on the credit of the corporation;

f. Issue bonds or other securities of the corporation and
give the same in guarantee or sell them at the price and
amount considered advisable;

g. Hypothecate, mortgage or pledge the immoveables
of the corporation to secure the payment of such bonds or
other securities, or give a part only of such guarantees for
the same object; and constitute the hypothec, mortgage
or pledge, mentioned in this sub-paragraph, by a deed of
trust or in any other way;

h. Hypothecate or mortgage the immoveables to secure
the payment of loans made otherwise than by bond issue, as
well as the payment or execution of other debts, contracts
or undertakings of the corporation.

privileges.

4, The corporation shall be governed by the rules of the Rules and

community, and may make rules or by-laws, which it may by-laws.

afterwards amend or repeal, respecting the internal man-
agement of its houses or establishments, the administra-
tion and disposal of its property, the election, the number
and the powers of its officers, procurators and administra-
tors, the attributes of its members, and their admission and
leaving.

3. The corporation may found, establish and maintain, May found,

in any place in the Province, convents, branches, novi-

ete., con-
vents, ete.
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tiates, juvenates, boarding-schools, schools of domestic
seience or other educational establishments for young girls
or boys; erect such buildings as are suitable for such pur-
poses in any locality where it may have an establishment;
and establish, in conformity with the conditions and for-
malities required by law and the regulations of the Board
of Health of the Province of Quebec, a cemetery upon the
property of each of its establishments or a vault in each of
its chapels, for the disposal of the mortal remains of the
members or benefactors of the community, or of any other
person in any way connected with the community.

Counecil of 6. The corporation may act and administer its affairs

2’%‘:11“5'“3' by the council of the community, elected and appointed in

) accordance with its constitution and by-laws, and may

appoint procurators or administrators from among its
members, or agents outside of the community.

Signatures '@« The signatures of the members of the council or of
t%rgltfilgneor' any other person appointed by resolution of the said coun-
P " cil shall bind the corporation.

Statement 8. The corporation shall transmit to the Lieutenant-
i%r"l"lat"'_‘ggv Governor in Council, annually in the month of January,
in C. " and whenever thereunto required, a statement of the prop-

erty held by the corporation, the names of its officers and

a copy of its rules and by-laws.

Coming into 9 This aet shall come into force on the day of its
force. sanction.

CHAP. 130
An Act to incorporate Les Religieuses de Jésus-Marie
[Assented to, the 15th of February, 1924]

Preamble. WHEREAS it has been represented by the petition of the
persons hereinafter mentioned: Laure Chapleau, call-
ed Marie Sainte-Thérése; Amanda Talbot, called Marie
Saint-Antoine-de-Padoue; Corine Lagarde, called Marie
Saint-Raymond; Marie Fradet, called Marie Saint-Ro-
muald; Georgianne Blais, called Marie-du-Bon-Conseil, re-
spectively provincial superioress, provincial assistant and
directress of the boarding school, provincial économe, local
superioress, and secretary, all five of the community called
Les Dames Religieuses de Jésus-Marie domiciled at St. Co-
lomban de Sillery;



